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DoHoDAč.23105/010/38
uzatvorenápodľa $ 10 ods. 3, písm. a) ods. 4, ods. 10, $ 26 ods. 2 písm. g) a ďalších

zákona č. 4I7l20T3 Z. z' o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektoýh zákonov
v zneni neskorších predpisov

(ďalej len 
',dohoda")

1. Úľad práce, sociálnych vecí a ľodiny Galanta
Sídlo: Staničná 5,924 01 Galanta
V mene ktorého koná: Ing. Kláĺra Frištáková, riaditelka úradu
lČo sopqsse

(ďalej len,'úrad")
a

2. Mesto:
Mesto Sládkovičovo
Sídlo: Fučíkova 329,925 21 Sládkovičovo
V mene ktorého koná: Ing. Gábor Krommer, primátoľ
IČo: oo:ootzz

(ďalej len,,organizátor")
(úrad a organizátor ďalej spolu ako aj ,,učastníci dohody ")

Preambula

Učelom uzatvorenia tejto dohody je najmä aplikácia $ 10 zákoĺa č. 4I7l20I3 z. z. o pomoci
v hmotnej nídzi a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej len

,,z,étkono pomoci v hmotnej ntdz1") do praxe.

Čhnok l
Predmot dohody

1. Predmetom tejto dohody je závdzok organuátota realizovať činnosť bližšie špecifikovanú
v článku II tejto dohody, a to prostredníctvom osôb podľa $ 1 ods. 2 zŕtkona o pomoci v hmotnej
ĺídzi nachádzajicich sa v hmotnej nídzj podľa podmienok zákona o pomoci v hmotnej n.údzi
(ďalej len,,občania"), ktoýh účasť zatýmto účelom zabezpečiiľad.

2. Za občana sa na účely tejto dohody považuje plnoletý člen domácnosti podľa $ 10 ods. 3 zákona
o pomoci v hmotnej n.údzi okrem členov domácnosti podľa $ 10 ods. 9 zákona o pomoci
v hmotnej ĺídzi.

3. Predmetom tejto dohody je aj úpľava práv a povinností účastníkov dohody pri zabezpečení
realizácie činnosti v zmysle článku II tejto dohody a vývorenie podmienok občanom na splnenie
zákomých predpokladov pre poskýnutie dávky v hmotnej nídzĹ

čtánok II
Podmienky výkonu činnosti

1. Výkon činnosti občanov bližšie špecifikovanej v odseku 4 tohto článku sa uskutočňuje v rozsahu
32 hodin mesačne určených pľe jedného občana alebo v ľozsahu hodín podl'a $ 10 ods. 3 zŕlkona
o pomoci v hmotnej núdzipre jedného občana, a to formou:
a) menších obecných sluŽieb pre obec, rozpočtovú organizáciu' ktorej ztiaďovateľom je obec,

príspevkovú organizáciu. ktoľej zriaďovateľom je obec,
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b) prác na predchádzanie mimoľiadnej situácie, počas vyhlásenej mimoriadnej situácie a pri
odstľaňovaní následkov mimoriadnej situácie.

2. organizátor je povinný zabezpečiť vykonávanie aktivačnej činnosti v dobe od 0l .0I.2024 do
31.12.2024.

3. Miesto výkonu činnosti:
Katastrálne uzemie Sládkovičovo

4. Druh činnosti:

- tvorba, ochrana, udržiavanie a zlepšovanie Životného prostredia a ekonomických podmienok
obyvatel'ov obce
- staľostlivosť, rozvoj, ochľana a zachovanie kultúrneho dedičstva
- podpora vzdelávania
- rozvoj a poskýovanie sociálnych služieb a ďalších činností v sociálnej oblasti
- napomáhanie udľŽiavania poriadku v obci
_ ďalšie činnosti
- činnosti na pľedchádzanie mimoľiadnej situácie
_ činnosti počas mimoľiadnej situácie
- činnosti pľi odstraňovaní následkov mimoriadnej situácie

5. Denné časové vymedzenie resp. počet hodín vykonávania činnosti (od _ do) denne :

- hodina začiatku a skončenia vykonávania pracovnej činnosti: v časovom rozmedzí od 6.00
hod. do 16.00 hod.,

- aktivačná činnosť sa bude vykonávať v pracovné dni,
- v čase po 16.00 hodine, vo víkendoých dňoch soboty a nedele' v dňoch štátnych sviatkov a

dňoch pracovného pokoja sa môže vykonávať aktivačná činnosť len v pľípadoch, keď úrad
alebo organizátor dokáže prostredníctvom svojich zamestnancov zabezpečiť' koordinovať a
kontrolovať účasť osôb na činnostiach v zmysle $ 10 ods. 9 zákona č. 4I7l20I3 Z.z. o pomoci
v hmotnej nídzi a občan s týmito dňami súhlasí. V takom prípade je povinnosť oľganizátora
vopľed elektľonicky oboznámiť pracovníka Aktivačného centra UPSVR Galanta o tejto
skutočnosti.

6. Denné časové vymedzenie podľa predchádzajúceho odseku moŽno zmeniť,
a) ak sa jedná o zmenu dlhodobú (zmena trvajúca viac ako 30 dní) dohodou účastníkov

dohody vo forme písomného dodatku k tejto dohode,
b) ak sa jedná o Zmenu kĺátkodobú (zmena trvajúca najviac 30 dní) oznámenímotganizátoru

úľadu v elektronickej podobe.

7. Počet vývoľených miest pre občanov' ktorí buď,Ú zabezpečovať činnosti podľa odseku 4 tohto
článku, najviac: l40

ČHnok III
Pľáva a povinnosti úľadu

1. Úrad bude obsadzovať občanmi miesta vývorené organizätorom v zmysle odseku 7 článku II
tejto dohody v prípade, že nimi bude disponovať.

2. Úľad sa zaväzuje zabezpečiť:
a) vybľané druhy osobných ochranných pracovných prostriedkov (ďalej len ,,ooPP")pre

občanov,
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b) vybrané druhy pľacovných pomôcok (ďalej len ,,PP") pre organizátoľov organinljicich výkon
činnosti v súlade s článkom II, ods. l' písm. a) a b) tejto dohody,

c) úrazové poistenie občanov.

3. Úrad môže zabezpečiť' kooľdinovať a kontrolovať účasť občanov na činnostiach v zmysle článku
II, ods. 1' písm. a) a b)tejto dohody, $ 10 ods' 10 a $ 26 ods. 2 písm. g) zákonao pomoci v hmotnej
nídzi, zaznamenávať zistené skutočnosti a pľejednávať ich s organizátorom.

Čbnok IV
Pľáva a povinnosti oľganizátoľa

l. otganizátor sa zavázuje zabezpečiť dodrŽiavanie dohodnutých podmienok počas celého obdobia
trvania dohody.

2. Organizátor sa zavazuje zabezpečiť:

a) vybrané druhy ooPP'
b) vybrané druhy PP,
c) zdr av otné pr eukazy občanov, ak to chaľakteľ činnos ti vyŽaduje,
d) úschovu, evidenciu ooPP a PP v prípade potreby, denné vydávanie PP občanom a ich

prevzatie a uskladnenie po skončení výkonu činností.

3. organizátor je povinný zabezpečiť nielen v čase vyhlásenia mimoľiadnej situácie, núdzového
stavu alebo výnimočného stavu (ďalej len ,J<rízová situácia") a na ďalšie obdobie bezpľostredne
nasledujúce po skončení krízovej situácie, dodržiavanie všeobecných zásad pľevencie a
základnýchpodmienok na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravíapri práci (ďalej len ,,BoZP) a
na vylúčenie rizik a faktorov podmieňujúcich vznik pracovných urazov, chorôb z povolania a
iných poškodení zdravia z práce podľa zákona č. 12412006 Z. z. o BOZP a o Zmene a doplnení
niektoqých zákonov v zneni neskorších predpisov a dodržiavanie platných rozhodnutí, opatrení a
usmernení vydaných Úradom verejného zdravotníctva Slovenskej republiky pľe občanov
vykonávajúcich činnosti podmieňujúce vznik nároku na dávku v hmotnej nídzi vo výške
nezniženej podľa $ l0 ods. 3 až 12 zákona o pomoci v hmotnej ĺ'(ldzi. organizátoľ je povinný
zabezpečiť všetky ooPP, ktoných používanie vyplýva z platných rozhodnutí, opatľení a
usmernení vydaných Úľadom veľejného zdľavotníctva Slovenskej republiky z dôvodu vyhlásenia
krízovej situácie.

4. organizátor sa zaväzuje odovzdávať mesačnú evidenciu dochádzky občanov nasledovným
spôsobom:
- viesť evidenciu dochádzky, ktorá musí bý' podpísaná štatutárnym orgánom organizátora,

prípadne inou osobou oprávnenou konať v mene organizátora. Účasť občana na vykonávaní
pľacovnej činnosti potvľdzujú občania svojím vlastnoručným podpisom v dennej evidencii
dochádzky,

- vopred oznámiť kooľdinátoľovi Aktivačného centra UPSVR Galanta náhľadný teľmín
vykonávania pracovných činností občana, ktoľému sa poskytuje pomoc v hmotnej n'údzi,
ktorý z objektívnych dôvodov nemohol vykonávať pracovné činnosti v rozsahu a teľmíne
stanovenom v ponuke. Náhľadný termín vykonávania pracovných činností musí bý'
stanovený v príslušnorn kalendárnom mesiaci, zaktoý sa vykonáva pľacovná činnosť.

5. organizátor sa zaväzuje predložiť mesačnú evidenciu dochádzky občanov úľadu vždy 1.
pľacovný deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, zĺ ktorý evidenciu
predkladá.

6' Otganizátor sa zavdzuje spolupracovať s úradom pľi plnení odseku 3 článku III tejto dohody,
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akceptovať záznamy z kontrol vykonávaných úľadom a tieto uvádzať pravdivo do mesačnej
evidencie dochádzky občanov Vypracovanej spôsobom dohodnutým v odseku 4 tohto článku.

7. organizátor je povinný pri plnení predmetu tejto dohody postupovať v súlade so zákonom č.

I8l20I8 Z. z. o ochĺane osobných údajov a o änene a doplnení niektoľ-ých zákonov v znení
neskoľších pľedpisov.

Čhnok V
Kontaktné osoby

l. Za íčelom organizácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohľadu nad jej výkonom, úrad ustanovuje kontaktnú osobu (koordinátoľ aktivačného centľa
úradu):
Meno a priezvisko: Radoslav Trnka
Telefonne číslo : +42 l 9057 92809, +42|3 12444302
E-mailová adresa: ľadoslav. trnka@up svr. gov' sk

2. Za :účelom organizácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody
a dohľadu nad jej výkonom, organuátor ustanovuje kontaktnú osobu (zamestnanec organizátora):

Meno a pľiezvisko: Viliam Brunner
Telefonne číslo: +42 1 9III7 57 37
E-mailová adresa: viliambrunner@gmail.com

3. Kontaktné osoby ustanovené účastníkmi dohody sú povinné spolupracovať pri koordinácii
občanov a vedení mesačnej evidencie dochádzky občanov zučastňujúcich sa na výkone činnosti,
a zabezpečiť podpísanie tejto evidencie štatutárnym orgánom organuátora, prípadne kontaktnou
osobou oprávnenou konať v mene organaátora, oprávnenou kontaktnou osobou úľadu
a vlastnoručnými podpismi občanov vykonávajúcich činnosti.

čtánok VI
Trvanie a zinik dohody

1 . Táto dohoda sa uzatválra na dobu určitú a to od nadobudnutia jej účinnosti do 3I.12.2024

2. Účastníci dohody sa dohodli, že t;úto dohodu je možné predčasne ukončiť doručením písomného
oznámenia o jej pľedčasnom ukončení druhému účastníkovi dohody.

3. V prípade, ak organlzátor poruší svoje povinnosti vyplývajíce z tejto dohody, najmä ak svojím
konaním, resp. nekonaním bude mariť výkon činností špecifikovaných v článku II tejto dohody,
alebo bude bľániť úradu vo výkone jeho práv a povinností vyplývajúcich z tejto dohody a zo
zákona o pomoci v hmotnej n'6dzi, úrad môže od dohody odstúpiť; odstúpením úradu od dohody
táto zan1kŕĺ dňom doručenia oznámenia o odstúpení organizátorovi.

Článok VII
Osobitné protikorupčné ustanovenia

1. Učastníci dohody sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s
dojednávanim, uzatvátaním alebo plnením dohody, ktoré by spôsobilo, Že by účastníci dohody
alebo osoby ovládané účastníkmi dohody porušili akékol'vek platné protikorupčné všeobecne
záväzné právne pľedpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vrátane
urýchľovacích platieb (facilitation payments) veľejným činitel'om' zástupcom alebo
zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činitel'ov, zástupcov
alebo zamestnancov orgánov veľejnej správy.
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2' Učastníci dohody sazaväzujil. že neponúknu, neposkýnú, ani sa ĺezaviažuposkynúť Žiadnemu
zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhého účastníka dohody a
ľovnako neprijmú, ani sa nezaviaŽuprljať od žiadneho Zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany
konajúcej v mene druhého účastníka dohody Žiaďny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v
súvis lo sti s dojednávaním, uzatv ár anim alebo p lnením do ho dy.

3. Učastníci dohody sazavázujibezodkladne informovať druhého účastníka dohody, pokiaľ si budú
vedomí alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri
plnení tejto dohody.

4. V prípade, Že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávanim, uzatválraním alebo
plnením dohody je poskýnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi účastníka dohody V rozpore
s týmto článkom dohody, môže účastník dohody od dohody odstúpiť.

ČHnok VIII
Záverečné ustanovenia

l. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rormopisoch, z ktoých úrad pľevezme jeden rormopis
a organizátor pľevezme jeden rorrnopis. Písomná foľma dohody je zachovaná vždy aj, ak pľávny
úkon urobený elektronickými prostriedkami je účastníkmi dohody podpísaný zaručeným
elektronickým podpisom alebo zaručenou elektronickou pečaťou. V takomto prípade dohoda
predstavuje písomný originál v elektronickej podobe a písomný ľovnopis v listinnej podobe sa
nevyhotovuje.

2. V každom písomnom styku sú účastníci dohody povinní uvádzať číslo tejto dohody.

3' Zmeny a doplnenia tejto dohody je moŽné vykonať len foľmou písomných a očíslovaných
dodatkov k tejto dohode, vzájomne schválených, podpísaných oboma účastníkmi dohody a
zverejnených v Centrálnom registľi zmliw vedenom Úradom vlády Slovenskej ľepubliky.
Predchádzajúcou vetou nie je dotknuté ustanovenie podľa čl. II ods. 6 písm. b) tejto dohody'
Dodatky k tejto dohode sú jej neoddeliteľnou súčasťou.

4. IJrad a organizátot sa dohodli, že oznamovanie prípadných zmien pľi plnení záväzkov
vyplývajúcich z tejto dohody bude prebiehať elektronicky.

5. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni jej zveľejnenia v Centľálnom registľi zmlúv vedenom Úradom vlády
Slovenskej ľepubliky.

6. Účinnosť tejto dohody skončí uplynutím doby uvedenej v odseku 1 článku VI alebo podľa odseku
2 a3 článku VI tejto dohody.

7. Účastníci dohody vyhlasujú, že sú oprávnení túto dohodu podpísať' že si ju riadne a dôsledne
prečítali a súhlasia s jej obsaho m' neulzavreli ju v tiesni za nápadne neýhodných podmienok a na
znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú'

V prípade, ak sa dohodauzatvára elektronicky

',(dátum 
v elektronickom podpise)" ,,(dátum v elektronickom podpise)"

Za organizátora:
,'(podpísané elektľonicky podl'a zákona č' 272/2016 Z. z')"

Ing. Gábor Krommeľ
št atut árny zástup c a o r ganuátor a

Zatrad:
,,(podpísané elektronicky podl'a zákona č:.27212016 Z. z.)"

Ing. Klára Frištáková
riaditel'ka úradu
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V prípade ak sa dohoda neuzatvára elektronicky:

dňa dňa

Ing. Gábor Krommer
štatutáľny zástup ca or ganaátor a

Ing. Klára Fľištáková
riaditelka úradu
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